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A M E R IK A  E SP E R A N T IS T O
O F F IC IA L  O R G A N  o /

The E speran to  A ssoc ia tion  of N orth A m erica , Inc.
a  propaganda organization for the furtherance of the study  and use of the 
In te rna tional A uxiliary L anguage, E speranto .

Y early M em berships: R egular $1.00: C ontribu ting  $3.00: Sustain ing  $10.00; U fe  M em bers $100.

CLUB DIRECTORY
T his departm ent is conducted solely for the 

benefit of our organized groups th roughout 
the country . I t  furnishes a  m eans of keeping 
in  close touch w ith  the w ork in o ther cities, 
for the exchange of ideas and helpful sugges
tions, and fo r th e  form ation of valuable friend
ships in a  united field of endeavor.

Groups are  listed for 12 issues of the m aga
zine, a t a  cost of only 25 cents for th e  two- 
line insertion. E x tra  lines are 10 cents each 
additional. T he  heading,—nam e of city  or 
tow n—is inserted  free. This m atte r w arrants 
the im m ediate a tten tion  of every club secre
ta ry . Group Charter—$1.00.

B E R K E L E Y , C A L IF . „
Berkeley a  E speranta Rondo.—V inton Smith, 
Secy., 586 L ake P ark  Ave., O akland, Calif.
O A K L A N D , C A L IF .
O akland Esperanta-R ondo.—L. I). Stockton, 
S ecretary , 420 15th St.
SAN FR A N C ISC O . C A L IF .
Esperanto  A ssociation of California, In c .— 
M eets first Tuesday evenings, Room 121 
Chronicle B ldg., San Francisco. M. D. Van 
Sloun, Secretary , 946 C entral Ave. 
M O N T R E A L , CANADA.
M ontreal E speranto  Association.— M eets each 
M onday evening a t 8 in Room 12, T he Tooke 
Bldg. Sec., Mis9 E. S trachan.
T O R O N T O . CANADA.
Tije T oronto E speranto  Club.—M eets every 
T hursday a t 8.30 P.M ., at the F riend 's  M eeting 
H ouse, cor. M aitland & Tarvis S ts. Sec., A. 
P . H . Kollason, Box 123, Term inal A, Toronto.
W A S H IN G T O N , D . C.
La K.tbca E speranto  Klubo. — Meet** every 
W ednesday, a t  S P. M ., during June anci 
Septem ber, and l»et tecno, a t A partm ent »3, 
No. 706 Eleventh S t., N. \V.
Kolumbia E speranto  Asocio. — N o meetings 
during  June and Septem ber, and between. 
Sin tu rnu  al B . P. M., 1918 Sunderland 
Place.
C H IC A G O , IL L S .
L a  G radata  Esperanto-Societo, D vorak Park. 
—Jaroslav  Sobenrad, Secretary , 5625 23rd Rd., 
C icero, III.
L a  E speran to  Oficejo, 1669 Blue Islan d  Ave.— 
Kunvenas 2an kaj 4an sab. ĉium onate. 
R O C K F O R D , IL L S .
Scandinavian E speranto  In stitu te , 1217 7tb 
Ave.
B O ST O N , MASS.
Boston E speranto  Society, 507 P ierce Bldg., 
Copley S q .—M eets Tuesdays, 7 P . M . M. 
M arootian, Secretary.
W O R C E S T E R , MASS.
W orcester County E speranto  Society.— Busi
ness In stitu te , every  F riday , 8 P . M.
B A L T IM O R E , M D.
L a Baltim ore, M d., E speran ta  R ondeto meets 
Ist an d  3rd W ednesday evenings in  m onth at 
M d. Academ y of Sciences.
P O R T L A N D , M E.
P ortland  E speran to  Society.— M rs. E . C. F lin t, 
Secretary , 16 Sherm an St.
D E T R O IT , M IC H .
D etroit E speranto  Office, 607 Breitm eyer 
Bldg.— Open daily. L ib rary  a t disposal ol 
everybody daily, 7 A. M .-9 P . M., except Tues. 
and F ri. Classes m eet Tues. and F ri.. 8.16 
P  M.
La P o la  E speranto  Asocio, 1507 E . Canfield 
Ave.—B. Lendo, Sek., 3596 29th St.

T O P E K A , K A N SA S Esperanto  Association. 
Prez. Capt. Geo. P . M orehouse. Sek-iino, S-ino 
L ida R. H ardy, 1731 Lane St. Kores-Sek-iino, 
F-ino Leone Newell, 635 W atson  St.
N E W  Y O R K  C IT Y , N. Y.
T he New Y ork  E speranto  Society.—M iss U  
F. Stoeppler, Sec., 105 W est 94th S t. The 
Barĉo, o r E speranto  Supper, is held on the 
first Saturday of each m onth, 6.45 P. M. at 
H otel E ndicott, 81st S t. and Columbus Ave.

La dim anĉa kunveno, al kiu ĉiuj estas bon
venaj, okazas je la tr ia  horo, posttagm eze, 
ĉiun dim anĉon, ĉe la loĝejo de S-ro Joseph 
Silbernik, 229 E ast 18th S t., M anhattan.
W E E H A W K E N , N . J.
H udson C ounty E speranto  Society, Box 32, 
W echawkcn, N. J. H eadquarte rs: Room 307 
D ispatch Building, I mion H ill. N . J .  M eet
in g s: T he second Tuesday of m onth. Sec
re tary  : M r. O 'B rien , 6 Hageman Place, W est 
New York. N. J . L itera tu ra  Klaso, under 
d irection  oi J .  L Sussim ith, every Tuesday ex 
cept second, Room 307 D ispatch Building, 
Union H ill, N . J.
C L E V E L A N D , O H IO .
La Zamenhofa K lubo.—S. Kozminski, Sek., 
3406 M eyer Ave.
O K L A H O M A  C IT Y , OK LA .
La Oklahom a City E speran tista  Societo kun
venas dim anĉe. R. E. Dooley, instru isto , 527 
N orth  D urland. N i alte estim us korespondad
on p ri metodoj de propagando, klasorganizo, 
kaj studado. C .R .D .S. Oafcford, prez., H . B ar
ton , sek.
E R IE . PA.
La Pola S tudenta Societo, Prof. E. Bobrowskl, 
inĝ., S t. John  K antv College eldonas H -Iaran 
ju rna lon , “ L a  S tudento ,”  ja ra  abono $1.00.
P H IL A D E L P H IA , PA.
Philadelphia E speranto  Society, H en ry  W. 
H etje i, Sec’y. W est P iula. H igh School fo» 
Boys. B arĉo and m onthly m eetings on third 
T uesdays a t H o te l H anover, 12th and Arch 
S ts. (B arĉo  6.45; business m eeting 7.45 P.M .) 
C entra L oka Oficejo, 133 N . 13th St. (L ibro
vendejo de P e te r  Reilly, V ic-D elegito de 
U. E . A .)
R ondeto d e  L itovaj E speran tisto j, 2833 Liv
ingston S t.
E speranto  Stelo de Polujo.—Sekr., S. Zysk. 
Kunvenas m ardon vespere in te r 8-10 h., 50) 
N . Y ork  Ave.
P IT T S B U R G H , PA.
E speranto  Sec., Academy of Science and A rt. 
—ĵ .  D. H ailm an, See., 310 S. L ang  Ave. 
F ridays, 8 P . M.
M IL W A U K E E , W IS C .
H esperus Esperantista.—S-ino B. H . K erner, 
Sek., 629 Sum m it Ave., 3rd Tuesdays, 8 P. M.



Amerika Esperantisto
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E S P E R A N T A  A S O C IO  D E  N O R D A  A M E R IK O  

507 Pierce Bldg., Copley Square 
B oston 17, M ass., U . S. A.

Voi. 31. J u n io ,  1923. N o .  6.

H o  F id e la j E sp e ran tis to j
A pudestas la m ontsupro j de sukceso

M alm ultaj paŝoj, m alm ultaj penoj kaj ni sukcesigos E speran
ton. d u flan k e  heroldoj de bonaj novaĵoj estas anoncitaj.

A n taŭ  longa tem po la stad io  de eksperim ento estas pasita. 
P er provoj plenaj kaj rigoraj en m ulta j landoj, en ĉiu sfero, 
E speran to  estas m ontriĝ in ta  ilo perfekte taŭga  por ĝ ia g rava 
tasko.

T asko  tiel vasteetendan ta , je ĝia plenum o tiel ŝarĝ ita  je ne
im ageblaj benoj por la m ondo ke ni bone kun trem ado devus 
ĝin pripensi.

T asko kiu tam en estas la nia, inda n iajn  plej a lta jn  ta len t
a jn  kaj fo rtegajn  laborojn.

L aŭte frapante la pordon de la E sp eran tis ta ro  s ta ras  La Okazo. 
La Respondeco flustran te  seriozecajn kuraĝigojn  s ta ras  m al
antaŭe. Al la ega kaj la e ta  voĉo ni aŭskultos.

N i E speran tisto j estos fidelaj al nia devo. N i, dum  tiu j so rto 
plenaj tagoj lernos, uzos kaj d isvastigos E speran ton  kiel neniam 
antaŭe.

T iam aniere kaj sole tiam aniere ni a tingos la supro jn  de Suk
ceso, kaj de tiu j penevenkitaj m ontp in to j su rrigardos tagiĝon, 
la m ondon briliĝan tan  per la prom eso de E speranto .

H aro ld  Rollason.
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N o tes a n d  N e w s  from  th e  
C e n tra l Office

Rev. & M rs. Shibley M alouf (E s te r-T e rru so ) announced  the
arriva l of M aster W aldense  D ebis M alouf on M ay 2nd. M rs.
M alouf is th e  A sst. Secretary  of E . A. N . A.

’  * * * * * *

A lthough  a g re a t m any  le tte rs  con ta in ing  m oney arriv e  safely 
at the  C entral Office, there  is alw ays a risk, and  w ithin  a few 
w eeks there  have been a t  least four cases, from  as m any d irec
tions, w here we have failed to  receive rem ittances. If it is not 
convenient to  send a check, a post office o rder o r postage stam ps
are  m uch safer th an  bills and silver.

* * * * * *

Several tim es d u ring  the  past season an  exhib it of E sp eran to  
M agazines and sam ples of lite ra tu re  has increased th e  in terest 
of groups. I t  is n o t difficult to  ge t perm ission from  Public  
L ib raries to have an a ttrac tiv e  exhib it of M agazines for a week 
or tw o in som e conspicuous place. By p lann ing  a few w eeks in 
advance the  C entral Office can supply  from  tw en ty  to  fo rty  M ag
azines fo r such a purpose.

******
M. E dm ond P ri vat w rites  th a t none of the  U sono delegates 

w ho a tten d ed  the m eeting  of the In te rn a tio n a l C ham ber of Com 
m erce in Rom e, w ere p resen t a t the  m eeting  in V enice A pril 1-4 
in the in te rest of a com m on com m ercial language. T h ree  hun 
dred w en t from  the  S ta tes  and no  doubt m ore from  C a n a d a ; p e r
sonal le tte rs  w ere w ritten  to delegates, and to  sam ideanoj in a t  
least tw en ty  cities ask ing  them  to see any  w ho m igh t be going, 
o r w rite  them  ab o u t the  special session. A s bu t few replies were 
received here, one w onders w hether E sp e ran tis ts  or delegates 
are m ost culpable for lack of in terest. W A K E  U P  S A M I
D E A N O J and  ge t on the  m ap.

******
A g roup  of w orkers in the  P h iladelph ia  office of the  A m erican 

F riends Service C om m ittee are beg inn ing  a course in E speran to . 
T h e ir  relief w ork  in R ussia has doubtless show n them  the u tility
as well as the  need of an aux iliary  language.******

M r. S ussm uth  spen t a day  in B oston recen tly  and either saw 
o r telephoned every  sam ideanoj w ho could be reached. A ccord
ing to  all accounts la verda stelo  w ill be in evidence all over
H udson  C ounty  d u ring  the  C ongress week.******

Com e to  the C o n g re ss ; w rite  early  for y o u r reservations, and 
so help the  C om m ittee m ake p roper plans.
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If you cannot com e to  the Congress,’ senci greetings, and help 
the  sessions by m aking suggestions for p rom oting  the g row th  of 
nia kara lingvo.

******
N otify  C. O . if you are to  a ttend  N urem burg  C ongress Aug.

2-8, date, port, steam er, e tc .; also if you know  of o thers w ho are 
going.

M iss L. F . S toeppler, sails Ju ly  I, SS Brem en, No. German 
Lloyd, New York.

F rank  Stephens, sails Ju ly  17, SS H anover, No. Germ an Lloyd, 
N ew  York.

* * *

Write often
and you keep the family together

W e  s a w  th i s  h a p p y  s lo g a n  d isp la y e d  in  l a rg e  l e t te r s  in 
t h e  G e n e ra l  P o s t  Office a n d  w e  th in k  it  is v e ry  a p p l ic a b le  
to  E s p e ra n t i s t s .  “W r i t i n g / ’ s a y s  L o r d  B aco n ,  “m a k e th  an  
e x ac t  m a n .” M a y  w e  n o t  r e c o v e r  t h e  lo s t  a r t  o f  l e t t e r  
w r i t i n g  a n d  fam il ia r iz e  o u r s e lv e s  w i th  a n d  p e r f e c t  o u r 
se lves  in th e  l a n g u a g e  b y  w r i t in g  in  E s p e ra n to .

. ^  W r i t e  t o  y o u r  f r ie n d s  a t  h o m e  in E s p e r a n to .  E s p e r a n t i s t s  
o f te n  s e e m  lo th  to  u se  th e  la n g u a g e ,  b u t  E s p e r a n to  is th e  
l a n g u a g e  o f  f r ien d sh ip .  A  l e t t e r  w r i t t e n  in E s p e r a n to  in 
v ig o r a te s  p e r s o n a l  f r ie n d sh ip  w i th  th e  b re e z e s  o f  a n  e x p a n 
s ive  h u m a n  s y m p a th y .

W r i t e  to  y o u r  f r ie n d s  o v e r  th e  seas  in  E s p e r a n to .  E s p e r a n to  
is th e  l a n g u a g e  o f  goodw il l .  I t  g iv es  k in d re d  s p i r i t s  a 
k in d r e d  speech . I t  e n c o u r a g e s  t h e  s e n t im e n t  o f  c o m m u n 
i ty  b e tw e e n  p e o p le  o f  a l ien  c u l tu re s ,  p r o m o t in g  b e tw e e n  
th e m  n o t  o n ly  “a  feas t  o f  r e a s o n ” b u t  a lso  “a  flow o f  s o u l .”

W r i t e  to  th e  E d i to r  o f  “A m e r ik a  E s p e r a n t i s to .” I n  E s p e 
r i l o  if y o u  can . I f  n o t  w r i te  in E n g l i s h  as  h e  h a s  a  fa ir  
k n o w le d g e  o f  t h a t  lan g u a g e .  I n  t h e  Cl u h  P i e c t o r y  o n  ib e  
in s ide  f ro n t  c o v e r  o f  th is  m a g a z in e  t h e r e  a re  t h e  n a m e s  of 
tv.'ci:t> tw o  E s p e r a n to  G ro u p s .  T h e  E d i to r  w a n t s  new s  
f r o m  e v e r y o n e  o f  th e m . L e t  us  t h r o u g h  o u r  M a g a z in e  sa y  
“ H u l lo  a n d  H o w  d ’y o u  d o ? ”  t o  e a c h  o t h e r  o n c e  a  m o n th .  
T h i .  is t h e  w a y  to  k eep  th e  E s p e r a n t o  fam ily  to g e th e r .

A ddress: A. P . H . Rollason, Editor, 
A m erika E speran tisto , Box 123, 
T erm inal A, T oronto , Canada.
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L a  K o m erca  K onferenco  en  V enezia
f r o m  “ E s p e r a n t o ”  A p r i l  1923

T iu n  ĉi fojon ni estis vere su rp riz ita j, kaj ne n u r ni, seii ankaŭ 
la ku raĝa  subsk rib in to  ile I’ inv ito j: la Ita la  K om erca Cambro 
por Svislando, kiu ne a tend is  tian sukceson kaj an taŭv id is, kiel 
ni, n u r m odestan kunvenon p reparan  al iam posta  pli vasta  kon
ferenco. N i do ra jta s  esti kon ten ta j.

El 23 landoj aliĝ is 208 organizaĵo j in teralie  tre  g ra v a j : 84 
K om ercaj Cam broj en E ŭropo. 2 A m eriko. A friko, A zio kaj eĉ 
O ceanio, la 21 g randa j foiroj de E ŭropo, 30 tu rism aj asocioj, 7 
m in istre jo j de kom erco aŭ financoj kai sesdeko da industria j fed
eracioj, bankaj unuiĝoj, eksportaj asocioj, kom ercaj lernejoj ktp.

Ilin reprezen tis en V enezia 150 oficialaj delegitoj kaj venis en 
tu te  pli ol 250 personoj por partopren i la konferencon. Paro lis 
kaj voĉdonis nu r la ra jtig ita j delegitoj. In te r  la aliĝoj ne akcep
t i s  esperan tista j societoj. T iam aniere  la konferenco konservis 
ĉiam  pure tekn ikan  karak teron . Ea plej m ultnom braj delegit
aroj estis la itala (75). la franca (52), la svisa (42), la b rita  (16), 
la ĉeĥoslovaka (14), la germ ana (8 ) , la dana  (6 ), la rum ana (5) 
kaj la h u n g ara  (5).

Ni devas tiun  ĉi jaron ap arte  g ra tu li n iajn  francajn  am ikojn  
pro tiu  ĝojiga sukceso, lli m ulte  laboris por ĝin efektivigi kaj 
ili ludis en la konferenco unuarangan  rolon. P ro  plendo de 
g ravaj francaj industriu lo j kaj scienculoj, la m in istro  de publika 
in stru ad o  kom prenis sian las tja ran  eraron  kaj ĝin ekriparis. K un 
lia konsento  kaj tiu de la kom erca m in istre jo , la K om erca ĉ a m 
bro de P arizo  lastm om ente  decidis sendi al V enezia sian em in
en tan  m em bron S-ron A ndre P.nudet, kiu sekvis tu j kvin aŭ ses 
lecionojn de esperan ta  in terparo lado  kaj m irig is la konferencon 
per sia  bonega elparolo.

Sim ilan rezu lta ton  a tin g is  ankaŭ  la g rava delegito  de la K o
m erca Cam bro de M ilano, Prof. R avizza, d irek to ro  de ĝia K om 
erca L ernejaro , kiu eklernis la g ram atikon  en la vagonaro  kaj 
tre  k lare  parolis E speran ton  dum  la konferenco, m alrapide, sed 
tu te  korekte. A lveninte skeptika, li foriris konv ink ita , kaj seri
oze fervora. Sam e kiel P rof. Bovet p o st la Ĝeneva K onferenco, 
li estos la g rav a  g a jin to  post la Venezia. N i a tendas kun g ran 
da in tereso lian a teston  ĉe la M ilana K om erca Ĉambro.

El B ritlando  la Londona K om erca ĉam b ro  sin oficiale repre
zentig is kaj ni devas danki al S-ro E dm onds, ne n u r pro  lia 
senlaca korespondlaboro  dum  la tu ta  ja ro , sed ankaŭ  jiro lia 
rim ark inda enketo  in te r ang la  kom ercistaro . L ia in teresa  ra 
porto  m eritus presigon in-extenso kun ĉiuj en ten a ta j valoroj a t
estoj de industriu lo j kaj im portisto j, k iuj kon igas sian sperton  
kaj ŝaton  pri uzo de E speran to . E l la K om erco ĉam b ro  de
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Sheffield venis al la konferenco ĉi ties prezidanto  S-ro John  M er
chan t, kies konstan ta  bonhum oro  kaj pacienco ĉion gaje glatigis.

F,1 G erm anio sin reprezen tig is du m inistrejo j kaj ludis ĉefan 
rolon la grandaj foiroj de F ran k fu rt kaj Leipzig. Sub prezido 
de D-ro D ietterie  la ĉiulandaj Foiroj plifirm igis sian in terrilatan  
organizaĵon  kaj sincere povis a tes ti ĉe la konferenco sian vere 
profitplenan uzon de nia lingvo.

El Ĉinaj K om ercaj Cam broj venis kuraĝ igaj aliĝoj kaj el R u
m anio revenis al ni m alnova sam ideano, nun g randa kom ercisto 
kaj industriu lo  en B ukaresti S-ro H enriko  F isher, kiu ludis en la 
konferenco tre  agem an kaj u tilan  rolon ankaŭ fondinte la in te r
nacian varborson.

Duoble pli vasta  ol la Ĝeneva, la V enezia K onferenco estis 
ankaŭ  pli g rava en tiu senco, ke m ulte  g randiĝ is la proporcio de 
oficialaj delegitoj eklernintaj la lingvon n u r por partopreni. T a 
m en, sen ia decido, E speran to  fariĝ is tuj la sole uzata lingvo en 
la laborkunsidoj, ĉ a r  ĉiuj sen tis la oportunecon de I’ rimedo.

Kom ence oni aŭdis pri la sperto j faritaj, unuarange de la foir
oj. Poste oni d iskutis pri la rezolucio de la K om erca Cambro 
de Parizo.

Plena libereco regis kaj. unu post la aliaj, anonciĝis la aliĝoj 
de la d iverslandaj K om ercaj Cambroj. P o r la ĉefaj landoj, ra 
p o rtin ta j ankoraŭ  m enciis la m alfavorajn  voĉdonojn aŭ sinde
tenojn de p luraj Cam broj. R im arkinda estas la g randa p ropor
cio de favoraj decidoj, ekz. en F rancio  30 jes kontraŭ  5 ne. Ce 
la konferenco mem la rezolucio P ariza  estis unuanim e akcept
a ta  post tiu  longa d iskuto  kaj E sp eran to  rekom endata al la tu t 
m onda kom ercistaro  kiel sp ertita  kaj elprovita helplingvo.

Poste  venis diversaj ekstera j rekom endoj al U E A , tre  riĉa 
kunsido pri sperto j en turism o, in teresa d isku to  pri telegrafio 
kaj senfadena telefonio kaj trafa  ferm kunsido kun k laraj resum 
oj kai fina voĉdono de rezolucioj. I,a tu ta  konferenco laboris 
serioze kaj vigle. P rak tik a  m etodo de kom ercistoj ĉie regis, ĝia 
raporto , nun preta  en franca, angla, germ ana, itala kaj esper
an ta  lingvoj, estas unu el la plej legindaj dokum entoj pro la riĉ
eco de faktoj, a testo j kaj aliĝoj.

Sur ĝi povos enskribiĝi la m alfrue alveninta aliĝo de L. M. la 
M inistro  lta la  de K om erco kaj Industrio , kiu ĵus akceptis doni 
al la konferenco sian a ltan  patronadon. D ankinte al li. al la 
Ita la  K om erca Cambro en Svislando, al la U rbo  kaj K om erca 
Cam bro de V enezia kaj al niaj italaj sam ideanoj pro la ĉ iaspec
aj helpoj kaj gastigo j, ni nun resum os la situacion :

N ova arm ilo  kreiĝis po r d ivastig i la helplingvon en novan 
rondon, eble la plej gravan. Gia pretigado  signifis ŝv itigan  la
boregon de la tu ta  iaro. sed la vidaĵo de I’ florkresko ĝojigas 
hodiaŭ n iajn  okulojn. N un kom encas la tasko  de I’ tu tm onda 
esperan tistaro  ĝin uzi senprokraste , saĝe kaj efike. K om ercaj
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kaj tu r is ta j  gazeto j devas ricevi a rtik o lo jn  kun  la  rezolucio j. 
K om ercaj lernejo j devas koni la rap o rto n  kaj super ĉio en ĉiu 
u rb o  v i devas tro v i u rĝ e  a lm enaŭ  dek a liĝ o jn  de kom ercaj en 
trep ren o j al U E A  por kom enci la d ez iritan  “K om ercan  ja r lib r
on .” F ide  kaj danke ni a ten d as  tiu n  respondon  de nia am ikaro .

E d m o n d  P riv a t.

* * *

E s p e ra n to  a n d  th e  S o c ie ty  of F r ie n d s

E sp e ra n to  and  Q uakerism  have  so  m ueli in com m on th a t  it 
has been a m a tte r  of su rp rise  th a t  E sp e ra n to  h as  n o t been m ore 
g en era lly  tak en  up  by  F riends.

N ow , how ever th e re  are  d is tin c t s ig n s  of “concern” am ong  
F rie n d s  in re la tion  to  E sp eran to .

I t  is in te re s tin g  to  no te  th a t  a g ro u p  of w o rk ers  in th e  P h ila 
delph ia  Office of the  A m erican  F rien d s  Service C om m ittee  are 
b eg in n in g  a course  in E sp eran to . T h is  seem s to  show  th a t  th e ir  
experience in relief w ork  in R u ssia  and  o th e r  E u ro p ean  coun tries  
has convinced  th em  of the  u tility , necessity  and  p rac ticab ility  
of E speran to .

T h e  In te rn a tio n a l F ellow sh ip  of R econciliation  w hose  In te r 
n a tio n a l S ec re ta ria t is a t  17 R ed L ion  S q u are , L ondon , W . C.
1. is a b o u t to  hold an In te rn a tio n a l C onference a t  N yb o rg , 
S tra n d , F v n , D enm ark , from  J u ly  19th to  th e  26th, fo r the  con
sidera tion  of w h a t m ay be done b y  such  an  o rg an iza tio n  for the 
peace of the  w orld .

T h e  app lica tion  form  includes th e  question , “ D o you  hope by 
th e  tim e  of the  C onference to u n d ers tan d  E sp e ra n to ?  and  the  
in v ita tio n  to  jo in  concludes th u s :— “ I t  has been decided on 
m a tu re  considera tion  to  m ake a serious effo rt to  use E sp e ra n to  
as the  sole lan g u ag e  of tra n s la tio n  in the  d iscussions.”

I t  is v e ry  im p o rtan t th a t  w e shou ld  d isabuse  o u r m inds of 
th e  idea th a t  E sp e ra n to  is  in  th e  experim en ta l s tag e . T h e  
In te rn a tio n a l C onference of T ra d e  and  T ra n sp o r t O rg an iza tio n s 
held  recen tly  a t  V en ice  used  E sp e ra n to  exclusively . N ow  an o th er 
In te rn a tio n a l O rg an iza tio n  is  fo llow ing  su it. I s  it to o  m uch  to 
p red ic t th a t  in th e  co u rse  of a few  y ears  E sp e ran to  w ill becom e 
as ind ispensab le  as  th o se  artificial a id s to  hum an  in te rco u rse , 
the  au tom obile , th e  te lephone an d  the  decim al system ?

T h e re  is, how ever, th is  d istinc tion  th a t  E sp e ra n to  carries w ith  
it a n  a tm o sp h ere  of goodw ill even as th e  so lid  w orld  b ears  a lo n g  
w ith  it th e  a ir by  w hich  w e live. W e  have fe lt fo r a  long  tim e 
th a t  th e re  is in th e  “ in te rn a  ideo” of E sp e ra n to  a  close k insh ip  
w ith  the  “ in w ard  lig h t” o f Q uakerism .
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F riends will be in terested  to  know  th a t M r. M ontague B utler, 
the esteem ed S ecre tary  of the  B ritish  E sp eran to  A ssociation, 
w ho we believe, is him self a Q uaker, has transla ted  “Q uaker 
S trongholds” by C aroline S tephens into E speran to . O th er Q uak
er lite ra tu re  has also been dissem inated in E speranto .

In E ngland there  is a F rien d ’s E speran to  Society w hose m em 
bership  includes m any of the leading F riends and w e notice tha t 
in some of the la rg er centres such as B radford, B lackburn and 
K eighley the local E speranto  G roup m eets in the  F riends M eet
ing  H ouse.

W e should be glad to hear of activ ities of F riends in the E sper
an to  M ovem ent here in A m erica. T he T oron to  Society m eets by 
the kindness of the local F riends, in a room in the F riend 's 
C hurch and the  m em bers of the Society have show n them selves 
sym pathetic  and in terested in the E speran to  M ovem ent.

W ill readers of A m erika E sp eran tis to  please b rin g  this article 
to  the a tten tion  of any m em bers of the Society of F riends w ith 
whom  they m ay be acquainted.

I n f o r m a t io n  a b o u t  E s p e r a n t o  w ill  b e  g la d ly  s e n t  o n  a p p l ic a t io n  to  th e  
S e c re ta r y ,  E s p e r a n t o  A s s o c ia t io n  o f  N o r t h  A m e r ic a ,  507 P ie r c e  B ldg .,  
C o p le y  S q u a re ,  B o s to n  17, M ass . ,  U .  S. A .

T h e  w r i t e r  w o u ld  be  g la d  t o  b e a r  f ro m  F r i e n d s  o r  o t h e r s  r e g a r d in g  
th e  s p r e a d  o f  E s p e r a n t o  a m o n g  M e m b e r s  o f  t h e  S o c ie ty  o f  P 'r iends  in th e  
U n i te d  S t a t e s  an d  C a n a d a .  P le a s e  a d d re s s  T h e  E d i to r ,  A m e r ik a  E s p e r 
a n t i s to ,  B o x  123, T e r m in a l  A , T o r o n to ,  C a n a d a .

S ep a  B ra z ila  K ongreso  d e  E sp e ra n to
b y  A lb e r to  C o u to  F e r n a n d e s  

P r e z i d a n t o  de  B ra z i la  L ig o  E s p e r a n t i s t a

E kstero rd inare  brila kaj fruktodona estis la Sepa B razila K on
greso  de E sp eran to  okazin ta en Rio de Janeiro , de la 19a ĝ is la 
24a de A prilo, kiel m em origo de la C entjarfesto  de I’ Sendepend
eco de Brazilio. Gia O rgan iza  K om itato  konsistis el la fervoraj 
geesperan tisto j D-ro H eito r B cltrao, Ing. P in ta  Pessoa, D-ro 
Carlos D om ingues, S-ro A lcindo T erra , S-ro A ntonio  V az kaj 
F -ino  E sth er Bloomfield.

A kceptis la titolon de honora prezidanto  de F K ongreso D-ro 
Joao  Luiz A lves, M inistro  de I’ E nlandaj A feroj, kaj D-ro F e 
lix Pacheco, M inistro  de I’ E ksterlandaj Aferoj.

ŝ ta to  M aranhao, kies prezidanto , D-ro Godofredo V ianna, 
ja  estas konata  kiel am iko de E speran to , m onhelpis la kongres
on  kaj sendis specialan delegiton.

A liĝis al la kongreso, kiel patronoj, kaj sendis oficialan repre
zen tan ton  la jenaj ŝ t a to j : A m azonas, P ara , P iauhy , Rio G rande
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do N orte , P a rah y b a , P ernam buco , A lagoas, Sergipe, B ahia, E s 
perite) Santo . R io de Janeiro , M inas G eraes, P a ran a , S. C atharina , 
G oyas, M atto  G rosso  kaj T e rito rio  Acre.

19a— Te la 16a horo okazis la p repara  kunsido  sub  la prezido 
de D -ro H e ito r B eltrao , dum  kiu oni e lek tis  la jenan  e s tra ro n  
de la K o n g reso : P rez id an to — D -ro L eonel G onzaga da F o n se
ca, v ic-prezidan to— subkolonelo  Jo se  S ilviera S obrinho , ĝ en e ra 
la sek re ta rio— D -ro  Jo ao  B ap tis ta  de M elio e Souza, unua sek 
re ta rio — F -ino  M aria L u iza  B ocayuva, dua sek re ta rio— S-ro  A n
ton io  V az. J e  la 20a ĉe la P alaco  de I’ F esto  de la In te rn ac ia  
E kspozicio  okazis la solena m alferm a kunsido  sub  la p rez ido  de 
D -ro  Joao  L u iz  A lves, m in is tro  de I’ E n lan d a j A tero j. Ĝin ĉe
estis  la rep rezen tan to j de D -ro  A rth u r  B unandes, P rez id an to  
de I’ R espubliko , de I’ M inistro j de I’ E k ste rlan d a j A fero j, de 
M ilito , de I’ Publikaj L abo ro j, kaj de T e rk u ltu ro , de I’ Ŝ tatoj 
aliĝantoj, de I’ Cefepiskopo kaj de m u lta j g ravaj asocioj.

O ni povas kalkuli en ĉirkaŭ  m il personoj la ĉeestan ta ro j de 
tiu  b rilega kunsido , k iu  superis  ĉ iu jn  an taŭ a jn  o k az in ta jn  en 
Brazilio.

F aris  bonegan paro ladon  la fam a ju rn a lis to  M edeiros e A l
buquerque, m em bro de la B razila  L ite ra tu ra  A kadem io.

P oste  paro lis rep rezen tan to j de d iversa j asocioj kaj de ŝ ta to j 
M aranhao , P ernam buco , Kio G rande do N o rte , kaj Bahia. D -ro 
Joao  L uiz A lves, ferm ante la kunsidon , d iris  ke li e s tas  tre  rav 
ita  pro tio  ke li havis la p lezuron  prezid i la K ongreson . K e ha 
ĉeesto, kiel m in is tro  de la P ub lika  In s tru ad o , signifas ke la B ra 
zila R eg istaro , kiu ĉiam  rig ard is  .simpatie la p ropagandon  de 
E sp eran to , daŭ rigas doni sian  m ora lan  kaj m ate ria lan  sub tenon  
al tiu  tre  u tila  lingvo.

P oste  okazis koncerto , kiu estis  m u lte  ap laŭdata . L a  p aro lad 
oj, la k an to j kaj la m uziko  estis aŭ d ata j en la E kspozicio  pere 
de la Senfadena Telefono.

20a— Je  la 16a horo efektiviĝas la “L ite ra tu ra  H o ro ,” k ies p ro 
g ram o  estis la j e n a / ‘E sp e ran to  kaj la U n iversa la  P aco ”— Gen
eralo  D -ro  J. M. M oreira G uim araes. “P rin tem p o  kaj laŭdado” 
— F -ino  M aria L u iza  B ocayuva. “ La n eŭ tra la  lingvo  en la kom 
ercaj r ila to j”— D -ro  H e ito r B eltrao . “ E sp e ra n to  kaj la p o e ta ro ” 
— D -ro Joao  B ap tis ta  de M elio e Souza. “L a  p ioniro j de la 
F ra teco ”— D -ro L indolpho  X avier.

J e  la 19a horo okazis e sp eran tis ta  vesperm anĝo  ĉe resto racio  
“A V e g e ta ra n a .”

21a— Je  la 9 j4 a  horo, laŭ  in ic ia to  de la kato likaj kongresano j, 
okazis, ĉe la p reĝe jo  “ K ruco de I’ M ilitis to j” m eso fa rita  de  I' 
kanoniko  F rancisco  M ac-D ow ell, kiu, je la E vangelio , eldiris 
bonegan paro ladon kaj konsilis la fondon, en Rio de Janeiro , de 
E sp e ra n tis ta  K ato lika  Ligo. O ni k an tis  la p reĝ o n  “S alu ton , M a
rio ” kaj e sp e ran tis ta jn  kan to jn .
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Je la 13a horo la kongresanoj efektivigis belegan prom enadon 
al la supro  de “Pao de A ssucar,” kie ili kantis, dancis kaj m ulte 
am uziĝis.

22a— Ci estis konsidera ta  “E speran to  T ag o ,” en la program o 
de la In ternacia  Ekspozicio. Ciuj kongresanoj povis eniri sen
page. Oni disdonis m ultegon  da esperan tajo j. V espere ĉirkaŭ 
400 skoltoj de la Asocio de B razilaj K ato likaj Skoltoj prom en
adis tra  la Ekspozicio kaj salu tis la kongresanojn  kiuj tiam  kun 
venis an taŭ  la Palaco de I’ Festoj. Ili kunportis ankaŭ  la esper
an tis tan  standardon  kaj ilia m uzik istaro  ludis la him non “La 
E spero .”

23a—Je  la 20a horo kaj duono okazis ee Club G ym nast ico 
P o rtuguez  spektaklo kun prezen tado  «le la kom edioj “A m o per 
p roverbo j” kaj “N e parolu  al mi pri tio ,” tiu ĉi en portugala  
lingvo lud ita  de anoj de “C entro  G erm inal.” A nkaŭ oni dek la
m is m onologojn kaj poeziojn.

L a tre  konata  k a rik a tu ris to  D -ro R aul P ederneiras, p rez id 
anto  de la B razila G azetara Asocio, faris tre  in teresa jn  karika
tu ro jn . La las ta  estis bonega p o rtre to  de Zam enhof, sub kiu li 
skribis la v o rton  “A n ta ŭ e n !”

2*a— Je la 20a, ĉe la belega salono de la A socio de I’ K om erc
oficistoj, okazis la solena ferm a kunsido kun la ĉeesto de rep 
rezen tan to j de M inistro j, de 18 ŝ ta to j kaj de m ultaj asocioj.

Paroladis pri la “V ivo de Zam enhof” Dro. V enancio da Silva, 
v ic-prezidanto de B razila L igo E speran tisto . P oste  parolis la 
rep rezen tan to  de ŝ ta to  P arahvba kaj rusa sam ideano.

D -ro Leonel G onzaga, p rez idan to  de I’ kongreso, faris m al
g randan  raporton  per kiu li m on tris  ke la Sepa superis la an taŭ 
ajn  kaj kore .dankis ĉiu jn , kiuj per sia ĉeesto aŭ subteno briligis 
la kongreson.

D -ro E stacio  Coim bra, v ic-prezidanto  de la R espubliko, tele
grafis al la p rezidan to  de la O rgan iza  K om itato , g ra tu lan te  lin 
pro  la g randega  sukceso de I’ K ongreso, k iun  li ne povis p a rto 
preni pro  foresto.

Poste  okazis bonega koncerto, kiu finiĝis per la him no “La 
E sp ero ” k an tita  de 23 fraŭlinoj.

Laŭ la d iro  de la tu ta  gazetaro , kiu detale  priskrib is pri ĉiuj 
okazin ta jo j, la kongreso tre  favore im presis la publikon.

E s ta s  inda je speciala referenco “Jo rnal do Com m ercio,” la 
plej g rava ĵu rna lo  en Brazilio, kiu dum  sep tagoj dediĉis al la 
kongreso m ulta jn  kolonojn kaj publikigis ĉiujn paroladojn. Mi 
kredas ke neniam  tiel okazis en iu -a jn  esperan tista  kongreso.

E s ta s  anka notinda la fakto  ke la ĉefaj kom ercaj asocioj aliĝis 
al la kongreso.
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L a  E s p e ra n ta  M ovado
en

N o rd a  A m erik o
E . A. N . A.

T h e  g rea t even t of the  year for N o rth  A m erican  E speran tis ta  
is the  A nnual C ongress. A t th a t ga thering , once in every  year, 
the  sca tte red  and diversified ray s and w aves of E sp eran to  energy 
are, as it w ere by  a burn ing-g lass, focussed into one po in t of 
w h ite -ho t en thusiasm .

T h ere  ou r officers of the  p as t year give an  account of their 
stew ardsh ip , and  there  ou r leaders plan ou r nex t cam paign. T o 
apply  the  w ords of E dm ond P riv a t to  our ow n congress, the 
16th C ongress should  be “m ilitkonsiliĝo por la trium figo  de E s 
peran to .”

W e g a th er from  the  p rog ram  th a t the  C ongress w ill n o t w aste 
tim e over peddling details of o rgan ization  and  rou tine, b u t give 
them selves to  the  consideration  of the  w ays and  m eans of a 
bold, concen tra ted  and com prehensive forw ard  m ovem ent.

T h e  rank  and  file stand  for E sp e ran to  first, las t and  all the 
tim e. A long th is s tra ig h t line we are looking to  our leaders 
to  give u s  a real lead. W e believe th a t th ey  w ill do so and th a t 
all w ho a tten d  the  m eetings w ill renew  and en large th e ir con
fidence in E speran to , in th e ir leaders and  in them selves.

T herefore we say— Success to  the  16th A nnual C ongress of 
the  E sp eran to  A ssociation  of N o rth  A m erica.

L e t every  E sp e ran tis t w ho can, go to  U nion H ill, N . J., Ju ly  
l i  to  14, and  let those  w ho canno t go su p p o rt th e  E sp eran to  
m ovem ent by th e ir in te rest and  th e ir  con tribu tions. . A ll applica
tions for tickets and con tribu tions should be sent to  D r. E . Kohl, 
Sec’y  E sp eran to  C ongress C om m ittee, N o rth  H udson , B ox 32, 
W eehaw ken  P. O., N . J. E d ito r.

U SO N O
T h e  M ay “O pen  R oad” publishes a fine and  w ell illu stra ted  

artic le  on E sp e ran to  by D r. D. O . S. Low ell. W e u n d erstan d  
th is  is being  reprin ted  by the  C en tra l Office.

I t  w ould  seem th a t U sono E sp e ra n tis ts  a re  so busy  packing 
th e ir  k its  fo r the  jo u rn ey  to  the  C ongress a t N o rth  H udson  th a t 
they  have had no tim e to  send us an y  new s. W e  w ould suggest 
th a t E sp e ran tis ts  w ill find num erous o p p o rtu n itie s  for p ropa
ganda w ork  d u ring  vacation  and  th a t a few m em bers of a 
g roup  m eeting  inform ally  in the  P a rk  m ay  do as  m uch fo r E sp er
an to  th ere , as in the  m ore form al g a th e rin g s  of th e  w in te r ses
sions.
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K A N A D O

V ictoria , B . C. W e culled th e  follow ing item  of new s from 
th e  B ritish  E sp e ra n tis t fo r A pril and  w e append the no te  of the 
E d ito r  of th a t Jo u rn a l.

V I C T O R I A ,  B .  C.

R e s u m e  o f  o u r  e f fo r t s  in  1922.

W e  h a d  f o r t y - s i x  m e e t i n g s  d u r i n g  th e  y e a r .  A t  e ig h te e n  
m e e t in g s ,  o n ly  f o u r  w e r e  p r e s e n t ;  a t  t e n ,  o n ly  tive; a t  e ig h t ,  
o n ly  t h r e e ;  a t  five, o n ly  s ix ;  a t  tw o ,  s e v e n  a t t e n d e d ;  a t  one , 
e ig h t  w e re  p r e s e n t ;  a t  tw o ,  o n ly  tw o  c a m e ;  a n d  o n c e ,  a t  le a s t ,
I w a s  a lo n e .

I h a v e  t r i e d  to  k e e p  th e  m o v e m e n t  b e f o r e  t h e  p u b l ic  t h r o u g h  
t h e  p re s s .  T h i r t e e n  t im e s  in  t h e  C o lo n i s t  a n d  n in e  t im e s  in 
T h e  T i m e s  ( b o th  o f  V ic to r i a ) ,  o n c e  in  T h e  G lo b e  (o f  T o r o n t o )  
a n d  tw ic e  in t i le  W o r l d  (a  V a n c o u v e r  p a p e r ) .  S o m e  o f  th e s e  
w e r e  a r t i c l e s  d e s c r ip t iv e  o f  th e  e a r ly  h i s t o r y  o f  E s p e r a n to ,  
o t h e r s  w e r e  l e t t e r s  a n d  a n n o u n c e m e n t s .  O n  J a n u a r y  19th the  
s e c o n d  a n n i v e r s a r y  o f  o u r  f i r s t  m e e t in g ,  t h e r e  d id  a p p e a r  to r  
t h e  f i r s t  t im e  a  l e t t e r  in  t h e  C o lo n is t  o n  E s p e r a n t o  f ro m  
a n o t h e r  p e n — a  m e m b e r  o f  o u r  G r o u p  a n d  m y  r e c r u i t  f o r  t h e  
XT. E . A.

T h e n  I  h a v e  d o n e  m y  b e s t  in s p e a k i n g ;  o n c e  a t  t i le  “ M e n ’s 
U n e m p lo y e d ,” o n c e  a t  W o m e n ’s  M e e t in g ,  o n c e  a t  th e  A n n u a l  
C o n f e r e n c e  o f  t h e  L o c a l  W o m e n 's  C o u n c i l ;  a  few  w o r d s  a t  
t h e  W o m e n 's  E d u c a t i o n a l  C lub ,  a n d  1 g o t  up  a  P u b l i c  M e e t 
i n g  a t  th e  C i ty  H a l l ,  in t h e  S c h o o l  B o a r d  R o o m ,  w h e r e  M r .
H .  H .  S m i th ,  P r in c ip a l  o f  t h e  H i g h  S c h o o l ,  w a s  g o o d  e n o u g h  
t o  p re s id e .  O n c e ,  a t  a  p r i v a t e  h o u s e ,  b e fo re  t e n  to  tw e lv e  
p e o p le  T w a s  u n e x p e c te d ly  a s k e d  to  s p e a k  o n  E s p e r a n to ,  a n d  
o n c e  a t  a  P a r e n t  T e a c h e r s ’ M e e t in g .  A  c e r ta in  a m o u n t  o f  
i n t e r e s t  h a s  c e r t a in ly  b een  a w a k e n e d ,  b u t  p e o p le  leerii  so 
m u c h  m o r e  in c l in e d  to  l i s te n  to  w h a t  t h o s e  p e o p le  s a y  o f  E s 
p e r a n t o  w h o  k n o w  n o t h i n g  o f  th e  m o v e m e n t  o r  t h e  la n g u a g e ,  
t h a n  to  g iv e  c re d e n c e  t o  o n e  w h o  re a l ly  is  in te r e s te d  in  it, 
t h a t  it m a k e s  v e r y  s lo w  w o r k .  A . W ic k s ,  R o o m  6, B r o w n  
B lo c k ,  B r o a d  S t r e e t ,  V ic to r ia ,  B .  C.

( W e  h a v e  p r in t e d  th e  a b o v e  in fu ll  b e c a u s e  w e  t h in k  it  se ts  
a  s p le n d id  e x a m p le  o f  fa i th  a n d  h o p e  a n d  p a t i e n c e  in  c i r c u m 
s ta n c e s  o f  e x c e e d in g  difficu lty . O u r  b e s t  w is h e s  a n d  h e a r t i e s t  
s y m p a t h y  g o  o u t  t o  M is s  W ic k s .— E d .)

M ontreal. W e have had cheering  new s and  enquiries from  our 
P residen t, S-ro B ardorf, from  tim e to  tim e.

T oron to . T h e  Society  a t  th e ir  last m eeting  said good-bye to 
M iss E lio tt w ho is abou t to  m ove to  N ew  York. D -ro A llen has 
left on a v isit to  E urope. H e is hop ing  to  a tten d  the  In te rn a tio n 
a l E sp eran to  C ongress a t  N urnberg .

T h e  follow ing artic le  is from  the  T o ro n to  Globe of M ay 30. 
I t  is reproduced here because it is an exam ple of the  practical 
value of E sp eran to , in everyday life.
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F L U E N T  E S P E R A N T I S T  S O O N  F I N D S  F R I E N D S

Ig n o ran t  of English , F in lander M eets “ C om patrio t” 
in E d ito r  of “A m erika  E speran tis to”

P o p u la r  T ongue at H om e

W hile  the bro therhood  of man and an international language are yet 
p a r t  of the visionary future, now and then little incidents occur which 
b ring  them ever nearer. Such, a t any rate, is the unique s tory  o f  Pauli 
Torina.

Arriving in Canada a  week ago, the first time th a t  he had set foot 
outside his native Finland, Torm a, lured by the tales of the prosperity  
of the new land which are whispered round the firesides in the long winter 
evenings, came directly to Toronto . A workm an, possessed only of a  
perfunctory  education, he was unable to speak a work of English, but, 
due perhaps lo the care of the im migration officials, came safely to his 
destination.

N ew  Language  Com m on Bond
F irs t  o f  all, he presented himself a t the  residence of A. P. H . Rollason, 

44Fa H ayden  Sti*. Admitted by a m em ber of the family who was un 
able to understand definitely jus t  w hat the visitor wanted, Torm a, on 
m eeting  Mr. Rollason, b u rs t  into a  to rren t  of language. N o country  in 
the world officially recognizes the tongue which T orm a  used, no histories 
trace its comparative philology, for it was E speran to—often scorned as 
the tool of visionaries and lightly mocked as a hobby.

But Mr. Rollason is the Secretary  of the  T o ro n to  E speran to  Society 
and Editor of A m erika  Esperan tis to , the official magazine of the E sper
anto Association of N orth  America, and soon T orm a  was pouring out his 
talc with all the delight of one who encounters a  com patriot in an  alien 
land. H e spoke E speran to  fluent!}', and the conversation progressed  as 
smoothly as tha t of two sons of the same motherland.

“H ow  did you  locate me?” asked Mr. Rollason.
“I was referred to you by H a r ry  Perkins, who is listed in th e  In te r 

national Esperan tis t  as the T o ro n to  delegate,” replied Torma.
Popular Language  in Finland

“But how does it happen th a t  you speak E speran to?”  was the next 
question. “Oh, in Finland m any  people study it. 1 have passed all but 
my final examinations, and many of m y  fellow-workmen have progressed 
much further.”

T orm a  said he had a lrcad\r secured w ork  in T o ron to  and expects to add 
a th ird  language to his linguistic a tta inm ents  by an earnest s tudy  of C ana
dian speech. “Jobs are scarce in F inland”, he said. “W e  heard tha t there  
was much w ork  and m oney to be had in Canada, so 1 came.”

M eksikurbo
L a bonekonata A kadem io de L ingvoj de nia sam ideano P ro 

fesoro P. S. R odriguez, en M eksikurbo, donas senpagajn  lekci
onojn de E speran to . T iu j ĉi lekcionoj okazas ĉiujaŭde.

“El H o m b re” (L a  H o m o ), sem ajna ilu s trita  gazeto  eldonata 
en M eksikurbo, publik igas de tem po al tem po artiko lo jn  pri la 
E sp eran ta  m ovado.

L a e ldonanto  de la tre  leg inda m eksika gazeto , “A rguso ,” d iras 
ke li m ulte  necesas edzecajn ŝlosilojn  h ispan lingvajn , kaj volas
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ke tiu j kiuj povas vendi al li provizon da ĉi-tiuj lib reto j skribu 
al li. L ia adreso  e s ta s :— Sro. U . C. R odriguez, A partad o  P ostal 
2482, M exico, D . F .
T am pico

N ia fervora sam ideano, Sro. E. E . de G uerra, poŝtoficestro de 
T am pico , instruas n ian  lingvon a l poŝtoficistoj dufoje po sem aj
no. L i, kun  lia edzino, kiu ofetas ankaŭ  tre  en tuziasm a kaj sp er
t a  E speran tistino , s ta rig is  la g rupon  “A nahuac,” en Tam pico. 
K iam  la g rupo  fondigis, en la m onato  de sep tem bro  1922, ĝi havis 
13 anojn. Ĝia nuntem pa an a ro  estas  23. Bonege, T am pico!
M eksikaj sam ideanoj!

N i volas m em origi al vi ke la “A m erika E sp eran tis to ” estas 
v ia gazeto . Do, skribu  ofte al ni pri la progreso  de E speran to  
en  via urbo, kaj pri la agado  de viaj g rupo j.

S injoro  Jo se  A ugusto , K ongresano  de B razilio, p rezen tis p ro 
ponon al la estraro  ke oni s ta rig u  katedron  oficialan de E sper
an to  en la K olegio de P edro  II , kaj en ĉiuj la naciaj lernejoj en 
kiuj oni havas lingvajn  ekzam enojn.

L a propono estis sendata  al la K om isio de In stru ad o , kiu unu 
an im e aprobis, kaj eldonis rap o rto n  favoran  al E speran to . T iu - 
ĉi raporto  estis legata en la ĉam b ro  de D eputito j de S injoro 
T av ares  C avalcanti, kaj dum  la d iskutado en la Cam bro Sinjoro 
A u g u sto  de L im a faris bonegan paroladon en favoro de nia ling
vo. F ine, la leĝo estis ak cep ta ta  kaj sendata  al la Senato.

L a M in istro  de In te rn a j kaj F rem daj A feroj akceptis la rolon 
de  H onora  P rez id an to  de la sepa K ongreso  E sp e ran ta  de B ra 
zilio.
T ra d u k o  de h ispanlingva artikolo  en la M eksika E sp eran ta  ga
zeto  “A rguso .” D . W . Jenkins.

N E K R O L O G IO
CRESTON C. COIGNE

B edaŭre ni havas por anonci la m orton de nia N ovjorka sam i
deano, C reston  C. Coigne, k iu  tiel fervore laboris por la an taŭ 
enigo de nia kara  lingvo. L ia vigleco ja  m eritas la envion de la 
p le jm ulto  el nia m em braro  kaj ni m em oru lin kiel la verdan 
s ta m in o n  kiu ĉiam  emis al la d isvastigado de E sp eran to  en ĉiun 
angulon de la m ondo. K om preneble ne m ulta j sam ideanoj konis 
lin intim e, ĉ a r m alofte li ĉeestis la kongreso jn , kaj in terparo le  
li ne sin  puŝis. T am en, li m altim is p rese  kaj letere, kaj m ulta j, 
k iuj korespondadis kun li, m iris je  la ku raĝo  kaj la fido kiujn  
senĉese li elm ontris.
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X V -a  U n iv e rsa la  K ongreso  de E sp e ra n to
en N urnberg  
4a Cirkulero

Aliĝoj. Aliĝis ĝis fino de februaro 2192 kongresanoj' el 33 landoj. Ni 
petas, ke per tuja aligado oni helpu kaj plifaciligu la laboron de L K K .

Kongreskotizo. Tro ĝenerala malplivalorigo de la ge rm ana  m arko dum 
la pasin ta  kvaronjaro  ni estas bedaŭre devigataj denove plialtigi la kon
greskotizon por aŭstroj, germ anoj, poloj, hungaro j kaj rusoj, fiksante 
ĝin je  3000 gmk. depost la l-a  de aprilo.

P o r  plifaciligi kaj malkarigi la aliĝadon de eksterlandanoj, ni ra jtigas 
kaj petas la  Naciajn A sociojn  kolekti la aliĝojn kaj kotizojn  de siaj anoj 
kaj transsendi ilin kune je  nno de ĉiu monato al L K K .

Restadperm eso. Laŭ dekreto de D istr ik ta  Polico, la kongresa  karto  
havigas la perm eson restadi tri sem ajnojn  en tu ta  Bavarujo. L a  ekster
landanoj ricevas rabaton de proksim um e tri  kvaronoj de la oficiala takso. 
Pri pasporto  kaj vizo ni informos pli poste.

Loĝigo. Multaj samideanoj petis pri perado de malkaraj loĝe jo j .  
Volonte ni a ten tos  pri tio kaj a ranĝos ankaŭ kom unajn  dumnoktejojn.

Apudaj kongresoj. Rekte an taŭ  la Universala K ongreso okazos en 
N urnberg  apartaj kongresoj de G erm ana Esperan to  Asocio, In ternacia  
Katolika Unuiĝo Esperan tis ta  kaj T u tm onda  Polica Ligo.

Blinduloj. D um  la X V -a  okazos ankaŭ la 3-a internacia blindula kon
greso. Aliĝis ĝis nun 45 blinduloj el 7 landoj. Ili havos senkosta jn  
kongresan karton  kaj loĝejon ĉu en la Blindula Institu to  ĉu en na jbara  
lernejo. L a  elspezoj por la manĝoj, k iu jn  disponigos la  Institu to  je  
memkostoj, estas pagotaj per la donacoj al la blindula kaso. Eventualaj 
kondukantoj de la blinduloj ricevos la sam ajn  favoraĵojn , sed pagos la 
kongreskotizon. A ranĝo  cle koncerto  estas projektata.

Fakkunsidoj. Eslas plue anoncitaj la jenaj fakkunsidoj:
a )  In ternacia  Esp. Ligo de Liberpensuloj kaj M onistoj; Adi*. K u r t  H u b -  

richt, Leipzig-Neustadt, M ariannenstr. 30-111.
b) Teozofia Esp. L igo; Adr.: F-ino M aria  van Rees, ĉefsekretariino, 

Wildcrswill, Chatct Bertha, Svislando.
c) Asocio cle Junaj Germanaj E speran tis to j;  A dr.:  Erich H ahellok, Bres

lau,. Schleiermacherstr. 19.
d) K ris tana  Esperan tis ta  L igo ; Adr.: P a u l  Iltibner, Quccllinburg, H e n 

strasse la.
e) “K onkordo '’ Adr.: Kovardo Wiesenfeld, W arszaw a, Biala 3.
f) A ŭstru ja  Esp. D elegitaro; Adr.: Centra  Oficejo, W ien, M ollardgasse 

55.
g) p o r  psikistoj; Adr.: D irek to ro  L. Gube Berlin-Friedenau, F rege- 

s trasse  26.
h) por studado de naciaj lingvoj; Adr.: Johann  Jungfer ,  Lŭbben N.-L., 
L indenstrasse  IO.

P o r  certigi fruk todonan  daŭrigon, ni petas, la interesulojn, jam  nun 
interkorespondadi pri  la preparoj, starigo de program o, elekto de refe
rentoj ktp., tu rnan te  sin al la nomitaj adresoj.

Ĉiu fako aŭ nacia societo, kiu intencas a ranĝ i apartan  kunsidon, estas 
petata, komuniki ĝin ĝis la l -a  de majo al LK K .

F estaranĝo j.  Kroni aliaj festaranĝoj ni reprezentigos la faman dram oi) 
“N atan  la saĝulo” de E . Lessing, E speran tig ita  de K arl M inor kaj 
eldonota ĉe Ellersiek & Borel, Berlin. L a  tea tra ĵo  estos ludata de 
eminentaj geak toro j de la U rba  T eatro , kiuj jam  nun fervore studas 
Esperanton en speciala kurso. .. , .. . .

P o r  la pro jek ta ta  In ternacia  Dancrevuo, kiu estas certe atrakcio en 
la kongreso, ni petas la Naciajn Asociojn kaj Societojn, konigi jam  nun
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proponojn kaj deziresprimojn. Estus bone. se ĉiu nacio estus reprezent
ata  de almenaŭ 4 paroj, kiuj dancas en  naciaj kostumoj kaj laŭ originala 
muziko de sia lando. Prem ioj estas disdonotaj.

Postoficejo. E n  la kongresa kunvenejo troviĝos aparta  postoficejo kun 
Esp. oficistoj. La leteroj kaj poŝtkarto j estos s tam pata j per  oficiala 
stampilo. Jani nun elirantaj poŝtaĵo  surhavas reklamstampon kun la 
teksto : Vizitu la XV-an Universalan Kongreson cle Esperanto  en Nŭrn- 
berg, 2.—8. aŭgusto  23.

Kongressigno. Bela a r ta  signo arĝentita, surhavanta  verdan stelon 
kaj vidaĵon de la N ŭrnberga  Kastelo, estas preta. Ci estos disdonata 
al la kongresanoj en la Akceptejo.

Propagando. Glumarkoj — pro malaktualeco — kaj kongrcsaĥ.ŝoj — 
pro  multekosteco — ne estas eldonataj, tiom malpli, ĉar la propaganda 
valoro laŭsperte ne estas konsiderinda. Serio cla belaj ilustr. poŝtkartoj 
kaj aliaj memoraĵoj pri la kongresurbo  estas en preparo.

Kom ercista  p ropagando .. .  Diversaj gravaj komercistaj firmoj disdon- 
igos Esperantlingvajn prospektojn  kaj reklamilojn. La Leipziga Foiro 
montrigos specialan filmon pri la industrio de Germanujo. Similaj a ra n 
ĝoj eslas projektataj.

korespondado . P ro  la g rava  plialtigo de la poŝttarifo  ni petas denove 
aldonon de respondkuponoj, kiam oni petas  informojn.

5-a Cirkulero

L Protektoreco. Lia M osto, prezidanto de la Germana Respubliko, 
Friedr. Ebert, bonvolis akcepti la honoran  protektorecon por la XV-a.

2. Aliĝoj.. .Aliĝis ĝis fino cle aprilo 2910 kongresanoj el 36 landoj. 
Bedaŭre ni devis sciiĝi, ke diversaj eksterlandaj samideanoj hezitas la 
alidadon, tim ante  personajn malfacilaĵojn dum vojaĝo kaj restado.  ̂ K on
sternite  pri tio, ni rapidas konstati, ke ne estas kaŭzo por tiaj timoj.

.3. Kongreskotizo. P ro  neantaŭvidita evolucio cle valutaj c irkonstan
co j la projektita plialtigo de la kotizo depost I. junio ne okazos, esccpte 
p o r  aŭstroj, germanoj, hungaroj, poloj kaj rusoj. Por la lastenomita] 
landanoj, pro certigo de la budĝeto, plialtiĝos la kotizo depost I. junio 
al 10,000 gmk.

4. Kongresbanko. L a  kongrcsbanko estas la firmo W alk  & Gran, 
Nŭrnberg. Gi s tarigos de 2.—8. aŭgusto  apartan  kontoron en la kon
gresejo.

5. F inancoj. Ni preferas ricevi la kotizojn  cl eksterlando per m on
biletoj. T iuj kongresanoj, kiuj tamen ŝatas pagi per bankĉekoj aŭ trans
pagiloj, bonvolu uzi, por ŝpari al si kaj al iii spezojn, la jenajn  bankojn 
kunigitajn kun la kongresbanko: Allgcmeiner Bohmischer Bank-Verein 
P ra g ;  Kroatische Filialo des W iener Bankverein. Zagreb: B ritisch-Ln- 
garische Bank, Budapest; CEsterreich. Creditanstalt fŭr H anel u. Ge- 
werbe, W ien ; .Credito Italiano, M ailand; Schweizerischc Bankgesell- 
schaft, Zurich ; Rotterdam schc Bankvcrecniging, R o tte rdam ; Kleinvvort 
Sons & Co., London E. C. 3., 20 F end iu rch  Street.

5. Fakkunsidoj. E stas  plue anoncitaj la jenaj fakkunsidoj:
a )  Univ. Esp. Asocio Junu lara : adr. Aleks. H irscm ann, Breslau, H er- 

zogstr. 36;
b )  V egetara  Ligo Esperantis ta : adr. O skar Bŭnemann, H am b u rg -  

Fuhlsbtittel, Alsterkrugchaussee 586.
c) Katolikoj: adr. J. Stahl, N ŭrnberg , Jakobsp la tz  17-11.
d )  Int. Ligo de Esp. Pos to fi c ist oj (H epo): adr. sup. registara konsil

isto O tto  Reber, Bamberg, Kapuzinerstr.
e) F ranka  Esp. Ligo: adr. la sama.
f) F ram asono j:  adr. C. Barthel, F rank fu r t  a  M., W ohlers tr .  14.
g )  Instru is to j:  adr. H an s  Kauppcr, Nŭrnberg, Parkstr .  13-11.
h )  K ursgvidantoj: adr. Emil Kreibich, Kladno (Bohemio), zelezarny.
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i) Eksm ili t is to j  kaj militviktimoj': K arl D orfler ,  M ŭ h len d o rf  a. I., 
Bavario, Siedelungswerk.

k) Tntcrfoira Komisiono: adr. Prof. D -ro  Dictterle, Leipzig-Schl., Scu- 
m estr .  IO.

7. K ongreslib ro . L a  presado  de la kongres lib ro  komenciĝis. K ro m  
la oficiala parto  ĝi enhavas ankaŭ  reklam ojn , kiuj peras unikan okazon 
por in ternacia  negoca  p ropagando . Ni petas  ĉiujn sam ideanojn  in teres
igi g ra v a jn  firmojn kaj societojn  de ilia urbo, por ke ili rek te  in terrila tu  
kun L K K . U nu  paĝo  kos tas  120,000, duona  paĝo  65,000, kva rona  paĝo  
33,000 gjn k.

8. P o ŝ tk a r to j .  Belaj i lu s ta  poŝ tkar to j pri N urnberga j  v idindaĵoj kun 
Esp. teksto  ja m  nun estas  livereblaj kon traŭ  an taŭpago. L a  prezoj ( in 
kluzive sendkosto j)  estas p o r  30 diversaj karto j 4,000, p o r  15 karto j 
2.500 gni k.

9. K ongresa ranĝo j.  E n  la kadro  de la oficiala p rog ram o  okazos: tea
tra j  p rezen to j de “N atan  la Saĝulo" de Lessing  kaj de le M o za r ta  o pe r
eto “ Bastien kaj Bartienne,” ins trum ent-  kaj kan t-koncerto j,  diservoj 
en katolika, p ro tes tan ta  kaj hebrea  ĉefpreĝejo j, in ternacia  recitadm atj-  
neo, kabareda  vespero, in ternacia  kostum balo  kun enm etita j  popoldancoj, 
kom una tu t tag a  ekskurso  al R o th en b u rg  (m ondkona ta  m ezepoka juvel
ujo). Laŭ deziro ni a ranĝos  pos tkongresa jn  ekskurso jn  al M ŭnchen  
(A lpoj) kaj Leipzig.

10. V ivkostoj. N i ricevas ĉ iu tage  dem andojn  pri la lokaj prezoj por 
loĝado kaj m anĝado . P r o  la malstabileco de la cirkonstancoj estas ne
eble starigi jani hodiaŭ definitivan dum kongresan  prezaron. L a  n u n 
tem paj tagkosto j estas (sen t r in k a jo j ) :  unuaranga  hotelo 50.000, dua
ranga hotelo aŭ kom forta  priva tloĝejo  25.001), bona privatloĝejo kaj 
m anĝado  en restoracio. 12,000, kom una m anĝado  kaj dum nokiado  5,000 
gni k.

11. V ojaĝkosto j.  ĉ a r  la som era  ho ra ro  aperos en  la venontaj se
m ajnoj, ni povas publikigi ĉiujn rila ta jn  detalo jn  nur en nia jun ia  cir
kulero.

12. Blinduloj. Aliĝis por la I l i - a  ĝis nun  88 p a r to p renon to j  el 12 
landoj. L a  kongrese jo  estos la B lindula Institu to . Oi faros la eblon- p o r  
plej m a lkara  gastigado ; la senkosta  res tado  dependos de la en iron ta j  
donacoj, sed iie povas esti g a ran tia ta  jam  nun.

13. Policanoj. Laŭ in te rkonsen to  kun la prov. direktoro de T u t 
m onda Polica Ligo, la L K K  prenis ' sur sin ankaŭ  la lokajn p reparo jn  
por tiu ĉi fakkongreso , kies kunvenoj okazos en la h istoria  ejo de la 
“m ajs trokan tis to j” (K a ta r in a  p reĝejo ) .  L a  aliĝaj kondiĉoj estas la 
samaj kiel ĉe la Uii. K ongreso. U rba  polica pa tronaro  eslas s tarig ita , 
senkostaj kuŝejoj disponigitaj. Pluaj detaloj cri “ Policisto .”

Represo  petata .
L oka  K o n g re sa  K om ita to .

R ecen zo j
E L E K T I T A J  H U M O R A J  R A K O N T O J :  represita j  el T h e  British 

E speran tis t  kaj T h e  E sp e ran to  M onthly . E ldonejo : B rita  E sp e ran tis ta  
Asocio, 17 H a r t  Street, W . C. I , L ondono . 24 pp. 12-mo. P rezo  m ank
as, eble du respondkuponoj. A  very in teresting  g ro u p  of sh o r t  stories, 
etc., and  a  few rhym es. O ne  original w riting , “Savita  per E sp e ran to ,” 
by  John  M erchan t  and  the rest a re  transla tions, no tab ly  “P iro tekn iko” b y  
A rtem us  W ard ,  trans la ted  by W m . Page. O th e r  selections are from  the  
Polish , Belgian, and so on, all in excellent E speran to .
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L a  V erd a  Folio
Alegorio p o r  Komencantoj \

J. H. Fazel

M i tenas en m ia m ano v ivan tan  folion. V idu ĝin. Gi nun 
estas  tu te  verda, sam e kiel nia E speran ta  s te lo ; sed baldaŭe ĝi 
fariĝos flava, seka. m alviva. K IA L ? Ĉar ĝ i disigis sin  de la 
arba  branĉo.

Ĝi ne plu svingas en la pura aero  a lte  supre la tero, kie ĝi povis 
vidi la m ondon, kaj kanti kun  la birdoj, kaj kunfrapi la m anojn 
kune kun ĝ iaj kunuloj. K IA L ?  N u r ĉar ĝi m alsaĝe ne plu tenas 
firm e al sia am anta  patro , la Arbo.

N un  ĝi ram pas en la pulvo, an sta taŭ  m urm uran te  in ter ĝiaj 
feliĉaj amikoj en la dolĉaj venteto j de la m ateno. K IA L ?  Ci 
sim ple delasis sian tenadon su r la fo rta , sub tenan ta  Arbo.

N un la kom patinda folio devos kuŝi su rte re  por esti pied
prem ota en la k o to ; ĉar ĝi perm esis al si esti m a lk u raĝ ig ita ; 
esti d isig ita  de ĝia n a tu ra  hejm o; depelita de la A rbo per la 
v en to ; deprem ita de la pluvo, enuigita  pro  la b rilan ta  suno, aŭ 
dorm anta  kun la roseroj en la nokto.

Ne estu  vi kiel la m alsaĝa, perd ita  folio! Sed vi faru  kiel 
d iras la sank ta skribaĵo, “T enadu, kion vi havas, por ke neniu 
arogu  al si vian k ronon .”

La som ero ankoraŭ estas juna, verda, kaj longe daŭros. La 
folio (V idu  ĝ in !)  ne estas ankoraŭ  m atu ra . Ĝi jam  ne bezonis 
ekfali. Ĝi ne bezonis m orti. Ĝi devus ankoraŭ funkcii, kreski, 
k an ti su r la Arbo.

Jen estas branĉo plena de vivantaj folioj k iun  m i derom pis 
de la sania Arbo. M iliono da aliaj folioj ankoraŭ  vivas, kreskas, 
kaj am ikem e kunfrapas unu kun aliaj la m anojn en vivaj eks
tazoj. Aliaj folioj sennom braj ne ellasis la A rbojn.

Sam e kiel ĉi tiu branĉo plena da verdaj folioj, miloj da homoj 
ellern is E sp eran to n ; sim ple ĉar ili konservadis iliajn kuraĝojn , 
ag ig is iliajn energiojn, kaj persistad is su rtenan te  al E speranto .

T ie l vi faru, miaj karaj gekom encantoj, T E N A D U !
“K onservu la m odelon de sanaj vorto j, k iu jn  vi aŭdis de mi, 

en  fido kaj am o.”
T opeka, K ansas. . ___
O ktobro  IO, 1922
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L a  L eg en d o  p ri la  P o stlasa ĵo  de la  M aŭ ro
Rakonto de W ashington  Irv ing  (daŭrigo) 

T radukita  de D -ro  Louis Allen, University of Toronto

Kiam la skatoleto frapis la plankon, ĝia kovrilo m alferm iĝis 
kaj la pergam ena ru leto  elfalis. Peregil siciis kelkan tem pon en 
m elankolia silento kaj rigard is la ru leton . Fine, reprenante siajn 
ideojn, li ekp en sis : “Kiu scias, ĉu tiu ĉi skribaĵo ne estas io grava? 
La M aŭro ja ŝajn is gardi ĝin kun g randa zorgo.” T iam , relevinte 
ĝin, li ĝin kaŝis su r sia brusto , kaj la sekvantan m atenon, dum li 
iradis kriegante sian akvon tra  la stra to j, li haltis je Ia butiko de 
M aŭro, venin ta la T angere, kiu vendadis juveleto jn  kaj parfum u
jojn en la Zakatino, kaj petis lin klarigi ĝian enhavon.

La M aŭro aten te tra leg is la skribaĵon, tiam  li g latig is sian bar
bon kaj ridetis. “T iu  ĉi m anuskripto ,” li diris, “estas magia 
formulo por la m alkovro de kaŝitaj trezoroj, kiuj estas tenantaj 
sub la potenco de sorĉado. Oni diras, ke ĝi posedas tian forton, 
ke la plej solidaj seruoj kaj rigliloj, eĉ la m onto g ran ita  mem, 
cedas al ĝ ia potenco.”

Hudson County Esperanto  Society. J. J. Sussumth, Pres., in centre.
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“ B a” ekkriis la G alicianeto, “kion tio  ta ra s  al m i? M i ne estas 
so rĉ isto , kaj ini nenion scias p ri kaŝita j trezo ro j.” T ie l dirinte, 
li rep ren is sian  akvovazon, kaj lasin te  la m anusk rip ton  en la 
inanoj de la M aŭro , li daŭ rig is  sian  ĉ iu tagan  rondiradon.

T iun  vesperon , tam en, dum  li ripozis en la duonlum o apud  la 
pu to  de la A lham bre , li aŭd is tie g rupon  da babilem aj personoj, 
kies in terparo lado— kiel tio  o fte  okazas en tiu  k repuska horo— 
hav is kiel teinon m alnovajn  h isto rio jn  kaj trad ic ia jn  rakon to jn  pri 
su p ern a tu ra j okazin ta jo j, ĉ a r  ili estis ĉiuj tiel m alriĉaj kiel la 
ra to j, ili rak o n tad is  kun speciala p lezuro  pri la ensorĉajoj lasitaj 
de la M aŭro j en d iversaj parto j de la A lham bre. Ciuj konsentis, 
ke  ekzistas g randegaj trezoro j, kiuj estas  en te rig ita j en p ro 
fundaj kaŝejo j sub  la tu ro  k u n  la sep su b tera j etaĝoj.

Ĉi tiu j rak o n to j, faris ek ste ro rd in aran  im preson su r la im ago de 
la bona P ereg il, kaj ili penetris  ĉiam  pli p rofunde en lian cerbon 
dum  li re irad is hejm en tra  la m allum iĝan ta j s tra to j. “Se, m al
g raŭ  ĉio, efek tive ek z is tu s  trezo ro j, kaŝita j sub  tiu tu ro— kaj se 
la m an u sk rip to , k iu n  m i lasis-ĉe la M aŭro , donus al m i la eblon 
m alkovri ilin !” L a penso tiele rav is  lin, ke li p reskaŭ  lasis fali 
sian  akvovazon.

D um  la tu ta  nokto  li tu rn iĝ ad is  en sia lito  kaj apenaŭ  ferm is 
okulon , tiel eksc itita  li estis. L a  sek v an tan  m atenon , tre  frue, li 
iris al la bu tiko  de la M aŭro, ka j rak o n tis  al li pri la ideo, kiu 
venis al li en la kapon. “V i scias legi a rab an  lingvon,”  “ni iru 
k u n e  al la tu ro  po r p ro v i la potencon de la so rĉo ; se ni nenion 
a tingos, alm enaŭ ni nenion perdos, sed se la sorĉo sukcesos, ni 
faros ju s tan  dividon de tio, kion ni trovos.”

“A ten d u ,” respondis la m usu lm ano ; “ĉi tiu  sk ribaĵo  per si ne 
sufiĉas. O ni devas ĝin legi je la noktom ezo ĉe la lum o de k an d 
elo kurioze e llabo rita  ka j p reparita , kaj kies ingrediencojn  mi ne 
havas la eblon ricev i.”

(D aŭ rig o ta )

THE
“ E D I N B U R G H ”

Esperanto Pocket Dictionary
E sp .-E n g . & E ng .-E sp .

C lo th  B inding $0.75 L ea th e r $1.75
O n  s a le  a t  E s p e ra n to  O ffic e  o r  a t  le ad in g  B o o k se lle rs .

T.  N e lso n  & S on s, Ltd., Toronto
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“ L o rd , k ick u s ou t so ftly”

T h is  is w h a t native C hristians on th e  Congo have 
been sing ing  for th e ir  closing hym n on Sunday 
evenings.

B ut they  did no t sing  w ith th a t en thusiasm  w hich 
generally  accom panies the last hymn.

A t length the m issionary found ou t w hy. T hese  
w ords were intended to be a tran sla tio n  of “L ord  
dism iss us w ith  th y  blessing.”

Now w ith  E sp eran to  such a m istake could n o t have 
happened. O u r m agazine “A m erika E sp eran tis to ” 
goes to  every civilized coun try  in tile w orld , and to  
E sp eran tis ts  everyw here the m eaning of the E sp er
anto  in it is as clear as daylight.

T h ere  is m uch satisfaction  in the  feeling th a t  w hen 
you ge t your copy of “A m erika E sp eran tis to ” you 
have in y o u r hand som eth ing  w hich is really  b ind 
ing th e  peoples of th e  w orld  together.

“A m erika E sp eran tis to ” is actually  estab lish ing  and 
cem enting a bond of sym pathy  betw een you and 
people of o th e r races and tongues. I t is m aking 
you and  them  citizens of the w orld.

T h is  is a w onderful m ovem ent, th is m ovem ent tow 
ard  g rea te r hum an co-operation. I t  deserves the 
help of all righ t-th ink ing  and  forw ard-looking m en 
and wom en.

N ow  w hile you have it in  m ind, w ill you  be so good 
as to  pick up your pen and  w rite  dow n the  nam e 
and address of a friend. P in  a  dollar bill to  the 
le tte r—a y ea r’s subscrip tion  to  “A m erika E sp eran 
tis to ”— then send it to

T he Secretary , E speran to  A ssociation 
of N orth  A m erica, 507 P ierce Bldg.,
Copley Square, B oston 17, M ass., U .
S. A.

T h is  is n o t a g rea t th in g  to ask. I t will please your friend. I t 
will encourage us. A bove all it w ill help on E speran to .



S T R IK E  W H IL E  T H E  IR O N  IS  H O T — A C L A SS  T H E N  A N D  T H E R E  

B O O K S  an d  P R O P A G A N D A  M aterial of all kinda a re  on  sale a t  T h e  E S P E R A N T O  O F F IC E

D rop u s  a postcard  ask ing  fo r  a  catalog

T H E  E S P E R A N T O  O F F IC E , 507 P ierce Building, Copley Square, B oston  17, M ass., Usona

MISERERE. (W a g lia  lis) K aj TH A IS (F ran ce ) Po $.so.

L a  R O Z U J O  C IU M IL J A R A  ( W a g n a lls  )
L a  A K R O B A T O  d e  N ia  S in jo r in o
B L A N C H E , la  V ir g u l in o  d e  L ille  ( S c K u b in  )
MIMI, R a K o n to  p r i la  L a t in a  K v a r ta lo

d u m  la  M ilito ( G i e s y  ) Po $ .35.
La unuaj eldonaĵoj tradukitaj de

S-RO EDWARD S. PAYSON 
Prezidanto de la Esperantista Asocio de Norda Ameriko

Aĉeteblaj ĉe la Esperanto Office,
Po $0.35 Pierce Bldg., Copley Sq., Boston, Mass.

D E Z IR A S  K O R E S P O N D I

Four in sertions: 25 cents. A nnouncem ent 
consists only of nam e an d  full address. A ddi
tional m a tte r : IO c. per line  o r fraction  thereof.

K varfoja an o n co : 5 poŝtaj respond-kuponoj. 
A nonco konsistas n u r  el nom o kaj plena 
adreso . P lia lin io  aŭ  p a r to : 2 r . k.
S-ro V. A. P latn ikov , R usujo , M oskvo, O r- 

dinskij T up ik  d. 6, Rv. 19, sendas salu to jn  
al siaj m alnovaj korespondanto j kaj deziras 
renovigi korespondadon kun ili. A nkaŭ de
ziras korespondadi kun E speran tisto j de 
ĉiuj landoj. P rom esas respondi. L i povas 
in terŝanĝ i lib ro jn , gazetojn, ĵu rna lo jn , p.k. 
aŭ le tero jn , k .t.p .

M rs. D erry , 156 D ouglas R d., A cocks Green, 
B irm ingham , E ng land , d. k. kun Boston aŭ 
Usono.

S-ro J a n  M erta , F o rb erk  5, W am berk , Ceko-
slovakia.

O klahom a C ity , O kla. (U sono) Grupo. I .P .K ., 
L . S in  tu rn u  al R. E . D ooley, 527 N orth  
D u ra n d .

T H E  W R ITER ’S M ONTHLY
E dited  by  J . B erg  Esenw ein

A m agazine of real help fo r those  who write. 
C arolyn W ells says:

“ T he  best m agazine of its  kind because It 
i3 p rac tica l.”
Single copies 25 cents $3.00 a year

T H E  W R IT E R 'S  M O N T H L Y , D ept. A 
Springfield, M ass., U . S. A.

A T T E N T IO N  I E S P E R A N T A S  I

The LLANO PUBLICATIONS
record  th e  doings of the L lano  Co-operative 
Colony in L ouisiana. T h is group of co-oper
a to rs  a re  using E speran to  largely  and aim 
to  use i t  in th e ir  every day work. I t  ii 
p robab ly  th e  on ly  com m unity  of its  kind. 
C hildren are  tau g h t E speran to  in th e  H igh 
school course. They are  also  co-operating in 
the production  and distribution  of th e  neces
sities of life. T hey have a  beautifu l social life 
in a  healthy  happy com m unity. W rite  for 
lite ra tu re  an d  ask  fo r a sam ple copy free.

L L A N O  C O -O P E R A T IV E  C O L O N Y
Leesville, L ouisiana.

SKANDINAVA ESPERANTISTO

M onata in ternacia gazeto, ĉefe en 
E speranto , parte  en sveda lingvo. 
E nhavas artiko lo jn  pri lingvoj, 
scienco, propagando esperanta, 
inform ojn ĉiaspecajn, k. a.

Jarabono: duondolaro

Admi Skandinava Esperanto-Instituto,
419 Seventh St., Rockford, Illinois,

USONO

A D V ERTISE IN  ENGLISH — AND IN  ESPERANTO
Reklam oj $20. po paĝo— 'A  paĝaj aŭ  pli— IO num eroj sen  Ŝanĝo $150. P eran to j skribu, p ri rabato .



T H E  P E R S O N  W H O  N E G L E C T S  T O

STUDY ESPERANTO
IS  B L IN D , D E A F , A N D  D U M B  T O  T H E  

W O R L D  H E  N O W  L IV E S  IN

ESPERANTO HAS TH E ENDORSEMENT OF EVERY
REASONABLE INVESTIGATOR

as the one PRACTICAL auxiliary language
Recognized and  in  use as such since the  W orld  W ar by :

The International Red Cross
The World Union of International Associations
The French and Italian Associations for the Advancement of Science 
The French Academy of Sciences 
TI- International Women's Suffrage Alliance 
The International Peace Bureau 

1 The International Labor Office 
The World Union of Women 
The Catholic International League of Youth 
The Young Men’s Christian Association 
The International Bureau of Freemasons
The International Fairs of Leipzig, Frankfort, Lyons, Paris, Basle, 
Padua, Lisbon, Barcelona, Bratislau, Bordeaux, Vienna, Reichenburg, 
Malmoe, and Helsingfors 
The Centennial Exposition of Brazil 
The Paris Chamber of Commerce 

and dozens of other organizations

UNANIMOUSLY ENDORSED BY LEAGUE OF NATIONS ASSEMBLY
B y vote of Septem ber 21, 1922

HESITATE NO LONGER
E L E M E N T A R Y  and  A D V A N C E D

CLASSES FOR STUDY OF THE LANGUAGE
a re  now ju s t form ing in all th e  principal cities of

N O R T H  A M E R IC A
and courses by correspondence may be arranged for anywhere

(If  you lack details as to  local courses w rite  today to)
T h e  C entral Office of the  E sp eran to  A ssociation of N o rth  Am erica

507 Pierce Bldg., Copley Sq., Boston 17, Mass., Hdqrs. for information & supplies


